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Kreuzworträtsel 1

Nr. 45
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Ein Jagdhund philosophiert!

Waagrecht:
1 ein Berner-Sportklub; 2 ; 3 bekannt

ist der von Bagdad; 4 kommt vor dem Krach;
5 ???; 6 wie macht der Esel?; 7 wo die
«Erdachse» durchgeht; 8 Instrument des
Henkers; 9 Bühnengestalt; 10 gelbe Krankheit!;
11 ??????; 12 Zahlwort; 13??; 14 wo man
das Herz nicht haben soll; 15 Märchengestalten

(Mehrzahl); 16 eine Ratte, die sich
stark vermehrt; 17 gibt dem Nebi die Würze!;
18 chemisches Zeichen; 19 ???; 20 ; 21

das tranzösische «und»; 22 ein Gebirge
(Karpathen); 23 verdoppelt Lachruf; 24 der
Garten ; 25 der Mensch soll sich von ihm
unterscheiden; 26 Königreich in Hinterindien;
27 Tafelgefränk (alkoholfrei); 28 eine
Nähmaschine; 29 meine (französisch); 30
(j i); 31 Männername; 32 wo man sich auf
die Füfje triff.

Senkrecht:
1 die Kuh (Mundart); 2 ????; 3 mehrmals;

4 der französische Sommer; 5 italienische
Münze; 6 Flächenmafj; 7 und 8 für den
Magen nicht zuträglich; 9 kein Faulenzer; 10

wird gezupft; 11 erfreuen den Vater nicht
immer; 12 sich (französisch); 13 Kleid (Mundart);

14 Verneiner; 15 Schwur; 16 die
Jagdgöttin; 17 zäher Europäer; 18 wenn man's
kapierf haf; 19 verdaut keine Rofjnägel; 20

Grüfje; 21 aus ihm wird das Eisen
gewonnen; 22 die französische Insel; 23 eine
Sündenstadt; 24 Mädchenname; 25 nicht
högerig (Mundart); 26 unheimlich.

Kreuzworträtsel Nr. 44
Auflösung: «Ein kleines Lichtlein hat gewifj

noch jedes in der Finsternis.» (Spruch von
Paul Tanner f, Kunstmaler, Herisau.)

Sauve qui peut!
Genau vor drei Monaten hat es

angefangen. Da wurde ich zum ersten Mal
von einem Versicherungsagenten
heimgesucht, der mir beibringen wollte, dah
kein Mensch, der etwas aut sich halte,
in der heutigen Zeit ohne Lebensversicherung

dahinvegetieren könne. Er

redete viel, der gute Mann, man sah,

er war von seiner Sache überzeugt.
Meine bescheidenen Einwände, die ich
anfangs noch vorzubringen wagte, überhörte

er geflissentlich, d. h. er hatte nur
ein mitleidiges Lächeln für meine Un-
erfahrenheit in solchen Dingen übrig.
Nach seinen eigenen Aussagen gibt es
keinen Grund, der wichtig genug wäre,
mich daran zu hindern, mit ihm ein
Geschäft abzuschließen.

Apropos Geschäft, diese Bezeichnung

scheint er nicht zu lieben. Er wird
traurig beim Gedanken daran, dah ich
ihm zutrauen könnte, er habe irgend
etwas anderes als mein persönliches
Wohlergehen im Auge. Und da ich
meinen Wohltäter nicht kränken möchte,
habe ich mir eben abgewöhnt, mich
solch grober Ausdrücke zu bedienen.
Einmal nach einer mehr als zwei Stun-
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den dauernden Unterhaltung, zu der er
die Hauptsache beitrug und die mich

sogar zu spät zu einem Rendez-vous
kommen lieh, ist er böse geworden. Er
hat über meinen grofjen Unverstand
den Kopf geschüttelt und mir prophezeit,

dah solch sträflicher Leichtsinn auf
die Dauer nicht ungestraft bleiben
könne. Aber, so hat. er zum Schluh noch
bemerkt, er halte mich für intelligent
genug, dah ich meinen Fehler einsehen
und mich noch beizeiten an ihn erinnern

werde.
Dieses Orakel hat mir einen Moment

einen leichten Schauer den Rücken
hinunter gejagt und mich veranlagt,
blitzschnell an die hölzerne Tischplatte zu
greifen, um die heraufbeschworenen
Geister zu verscheuchen. Aber nicht
lange hat diese Schwäche gedauert,
auch diesmal ging ich als Siegerin aus
der Schlacht hervor.

Unsere Beziehungen blieben daraufhin

für einige Zeit getrübt. Nach acht
Tagen fing ich bereits an, seine
regelmäßigen Besuche zu vermissen. Ich
wurde von Zweifeln gepackt und von
Reue gequält. Wie, wenn ich ihn nun
so beleidigt hätte, dah er sich nicht
mehr blicken liehe? Schliehlich und

juSûfcon mÈÈ
Zwischen Hauptpost ii. Marktplatz Irih. Kr. Th. Graflle

endlich hatte er ja nur mein Bestes
gewollt. In meinem Zustand wäre ich zu
allem bereit gewesen, selbst zum
Abschluß einer Lebensversicherung, trotz
der sogenannten finanziellen Belastung,
die ein solches Unternehmen mit sich

bringt.
Lieber Nebi, kennst Du diese

Gefühle? Nach 14 Tagen, als ich bereits
vollständig mürbe geworden war,
erschien der Mann wieder. Ich hatte es

ja geahnt, dah er nicht lange zürnen
könne, der Gute. Er leitete das
Gespräch damit ein, dah er mir erklärte,
er habe nur schnell nachsehen wollen,
ob ich eigentlich gestorben sei, da er
nichts mehr von mir gehört habe.
Daraufhin beeilte ich mich zu erklären, dah
mir das ja gar nicht möglich gewesen
sei, da ich noch keine Versicherung
abgeschlossen hätfe. Worauf mein Wohltäter

triumphierend bemerkte, eigentlich

hätte es mir ja gehört, ich hätte
mich dann nachträglich ärgern können.
Auf das hin habe ich dann
unterschrieben. R. S.

Oer Weisflog Bitter ist eine Vertrauensmarke,
seit 60 Jahren bewährt bei überschüssiger
Magensaure, ein «Magenstärker» par excellence,
verdauungsfördernd und appetitanregend.
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Kin Isgo'kuno! onilotopkisift

Wssgrscliti
1 siri ösrnsr-Zporticiutzi 2 Z izslcsnnt

izt cisr von ösgciscl! 4 icommi vor cism Xrsciii
5 6 wis msciii cisr Lzsi?? 7 wo ciie
«Lrcisclize» clurcligslit! L Instrument cisz iisn-
Icsrzi öülinsngsztslt,' 10 gsltzs Xrsniclisit i

11 12 Isiiiwori! IZ??; 14 wo msri
cisz Lisri niclit iisosri zoll? 15 //srciisngs-
ztsltsn (//slirislil),' 16 siris tîstts, ciis iicii
ztsric vsrmstifti 17 gibt cism l^isbi ciis Würisl/
IS cliemiîclisz Tsiclisn,- 1? 20 21

cisz trsniàzizclis «urici»,' 22 siri cZsbirgs (Xsr-
pstlien): 23 vsrcioopslt l.sclirut,' 24 cisr
Osrtsn 25 cisr //snzcii 5oii iicii vori iiim
uritsrzciisicisri! 26 Xönigrsicii iri i-iintsrinciisn,'
27 Istsigstrsnic (silcolioltrsi)? 23 siris kisii-
mszcliinsi 2? msiris (trsniàziîcli)! 30
(j ^ i),' 31 //snnsrnsms,- 32 wo msri zicii sui
ciis Lühs tri».

5sntcrsclil:
1 ciis Xuii (/Vìuricisrt)! 2 ????: 3 mslirmsiz,

4 cisr trsniàzizclis 5ommsr,- 5 itsiisriizciis
//llnisi 6 Llsciisrimsiz! 7 urici S tür cisri //s-
gsn niciit lutrsgiiclii icsin Lsuisnisr; 10

wirci gsiupttz 11 srtrsusn cisn Vstsr niciit
immsr; 12 zicii (trsniàzizcl,),' 13 Xisici (//unct-
srt)i 14 Vsrnsinsr? 15 5ckwur,' 16 ciis isgci-
czöttin! 17 islisr Luroossr? 13 wsnn rnsn'z
lcspisrt list? 1? vsrcisut icsins iîohnsczsi,' 20

cZrühs,' 21 suz iiim wirci cisz Lizsn gs-
wonnsn! 22 ciis trsniözizclis Inzsi? 23 sins
5üncisnztsciti 24 /vìàclclisnnsms,- 25 niciit liö-
gsrig (/ì/uncisrt),' 26 uniisimiicii.

>Xrsu-wor»rS»5sI Uk. 44

^utiözung: «Lin Icisinsz i.iciitisin iist gswih
nocii jscisz in cisr Linztsrniz.» (Zprucii von
?sui Isnnsr f, Xunztmsisr, LIsrizsu.)

8SÜVL M PLllt!
Osnsu vor cirsi /Vìonstsn Iisi s; sn-

gstsngsn. Os wurcis icii rum srztsn /^al
von sinsm Vsrziciisrungzsgsntsn nsim-
gszuciit, cisr mir beibringen wollts, cish
lcsin /Vvsnzcii, cisr stwsz sui îicii iisiis,
in cisr iisutigsn 2Isit oiins i.sbsnzvsr-
ziciisrung cisiiinvsgstisrsn Icönns. lïr
rscists visi, cisr guts /Vìsnn, msn zsii,
sr war von zsinsr Zsciis übsrrsugt.
iVìsins bszcnsicisnsn ^inwsncis, ciis icii
sntsngz nocii vorrubringsn wsgts, übsr-
iiörts sr gstiizzsntiicii, ci. Ii. sr iistts nur
sin mi'tlsiciigsz l.sciisln tür msins >^in-

srisiirsnnsit in zoiciisn Oingsn übrig.
i^scii zsinsn sigsnsn ^uzzsgsn gibt s;
Icsinsn Orunci, cisr wiciitig gsnug wsrs,
micii cisrsn ru nincisrn, mit iiim sin Os-
zciistt sbruzciiiishsn.

^propos Oszciistt, ciiszs Lsrsicii-
nung zciisint sr niciit ru Iisbsn. ^r wirci
trsurig bsim Oscisnlcsn cisrsn, cisk; icii
ilim rutrsusn Icönnts, sr Iisbs irgsnci
stwsz sncisrsz sis msin osrzöniiciisz
Woiiisrgsiisn im ^ugs. (inci cis icii
msinsn Woiiitstsr niciit icrsnicsn möciits,
iisbs icii mir sbsn sbgswàiint, micii
zoicii grobsr ^uzcirüclcs ru bsciisnsn.
clinmsi nacii sinsr msiir siz rwsi 8tun-

lemplv ileî Kourmetî

». ?tii»i>i>erle«tei»
" îilrikll l-iinm-tizu-i 40.^1.324236

cisn cisusrncisn l^ntsriisltung, ru cisr sr
ciis l-lsuotzsciis bsitrug unci ciis micii
zogsr ru zost ru sinsm ksncisr-vouz
lcommsn Iisk;, izt sr bôîs gsworcisn. ^r
iist übsr msinsn grohsn l^Invsrztsncl
cisn Koos gszciiüttslt unci mir orooiis-
rsit, cisk; zoicli ztrstiiciisr i.siciitz!nn sut
ciis Osusr niciit ungsztrsit bisibsn
icànns. ^bsr, zo iist sr rum Zciiiuk; nocii
bsmsrict, sr Iisits micii tür intsliigsnt
gsnug, cisk; icii msinsn k^siiisr sinzsiisn
unci micii nocii bsirsitsn sn inn srin-
nsrn wsrcls.

Oisssz Orsicsl tist mir sinsn /vîomsnt
sinsn Isiciitsn Zcnsusr cisn kîûcicsn iïin-
untsr gsjsgt unci micii vsrsnisht, biitr-
zciinsll sn ciis iiölrsrns lizciipistts ru
grsitsn, um ciis lisrsutbszciiworsnsn
Osiztsr ru vsrzciisuciisn. ^bsr niciit
Isngs list ciiszs Zciiwsciis gscisusrt,
sucii ciiszmsi ging icii siz Zisgsrîn suz
cisr Zciilsciit iisrvor.

Unzsrs iZsrisIiungsn biisbsn cisrsut-
iiin tür sinigs ?sit gstrübt. t>Iscii sctit
Isgsn ting icii bsrsitz sn, zsins rsgsl-
mshigsn kszuciis ru vsrmizzsn. Icii
wurcis von r^wsitsin gspscict unci von
ksus gsquslt. Wis, wsnn icii iiin nun
zo bslsiciigt iistts, cish sr îicii niciit
msiir biicicsn lisk;s? 8ciiiisk;licli unci

;u5asran

/visciil!» tt-,uptpo»t u. Ii<»rlitpl»tî! ln>>. i' r. l'k. <Zk»i»«

snciiicii iistts sr js nur msin Vsztsz ge-
wollt. In msinsm ^uztsnci wsrs icii ru
siism bsrsit gswszsn, zslbzt rum /^b-
zciiiuk; sinsr l.sbsnzvsrziclisrung, trotr
cisr zogsnsnntsn tinsnrisiisn ksisztung,
ciis sîn zolciisz l^ntsrnstimsn mit zicii
bringt.

l.isbsr I^Isbi, lcsnnzt Ou ciiszs Os-
tüiils? t>lscii 14 Isgsn, siz icii bsrsitz
voliztsnciig mürbs gsworcisn wsr, sr-
zciiisn cisr ^snn wiscisr. Icii iistts s;
js gssiint, cisk; sr niciit Isngs rürnsn
Icönns, cisr Outs. iïr Isitsts cisz Os-
zprscii cismit sin, cisk; sr mir erlclsrts,
sr risbs nur zciinsll nsciizsiisn woiisn,
ob icli sigsntlicii gsztorbsn zsi, cis sr
niciitz msiir von mir gsiiört iisbs. Osr-
suttiin bssiits icii micii ru sricisrsn, cish
mir cisz js gsr niciit möglicii gswszsn
zsi, cis icii nocn Icsins Vsrziciisrung
sbgszclilozzsn Iistts. Worsut msin Woiil-
tstsr triumpiiisrsnci bsmsrlcts, sigsntlicii

iistts sz mir js gsiiört, icii iisits
micii cisnn nsciitrsglicii srgsrn Icönnsn.
^ut cisz iiin iisbs icii cisnn untsr-
zcbrisbsn. l< 5.
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